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SÍMBOLO FIGURANDO NA ETIQUETA OU NO MANUAL DE UTILIZAÇÃO
SIMBOLO RIPORTATO SULL’ETICHETTA O NELLE ISTRUZIONI PER L’USO

SYMBOL AUF DEM ETIKETT ODER IN DER GEBRAUCHSANLEITUNG
SYMBOOL DAT OP HET ETIKET OF IN DE GEBRUIKSAANWIJZING STAAT
ΣΥΜΒΟΛΟ ΠΟΥ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ Ή ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

SYMBOL WIDNIEJĄCY NA ETYKIECIE LUB W INSTRUKCJI OBSŁUGI

Endereço do fabricante 
Indirizzo del produttore
Adresse des Herstellers
Adres van de fabrikant
Διεύθυνση του κατασκευαστή
Adres producenta

Consultar o manual de utilização
Consultare il manuale d’uso
Gebrauchsanleitung konsultieren
Gebruiksaanwijzing raadplegen
Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης
Zapoznać się z instrukcją obsługi

Data de fabrico
Data di fabbricazione
Herstellungsdatum
Productiedatum
Ημερομηνία κατασκευής
Data produkcji

Respeitar as instruções de segurança
Rispettare le istruzioni di sicurezza
Sicherheitshinweise beachten
Veiligheidsinstructies opvolgen
Τηρήστε τις οδηγίες ασφάλειας
Przestrzegać zasad bezpieczeństwa

Número do lote
Numero di lotto
Chargennummer
Partijnummer
Αριθμός παρτίδας
Numer partii

Conformidade CE
Conformità CE
CE-Konformität
CE-conformiteit
Συμμόρφωση CE
Zgodność CE

Referência do produto
Riferimento del prodotto
Produktreferenz
Productreferentie
Κωδικός προϊόντος
Numer referencyjny produktu

Dispositivo médico
Dispositivo medico
Medizinisches Gerät
Medisch hulpmiddel
Ιατρική συσκευή
Wyrób medyczny

Peso máximo do utilizador
Peso massimo dell’utilizzatore
Maximales Benutzergewicht
Maximale gebruikersgewicht
Μέγιστο βάρος χρήστη
Maksymalna waga użytkownika
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 
POR 

 
IMPORTANTE 
Ler atentamente a instrução antes de qualquer utilização deste produto e conservá-la para consulta futura. 
Utilizador: se não for capaz de ler ou compreender os avisos, precauções ou instruções, contacte o seu profissional de saúde ou 
o distribuidor antes de utilizar este produto, sob pena de riscos e danos. 
Consultar o seu médico ou especialista de saúde antes de utilizar um dispositivo de ajuda técnica. Ele aconselhá-lo-á e informá-
lo-á sobre a utilização mais adequada ao seu caso. 
Distribuidor: esta instrução deve ser entregue aos utilizadores deste produto. 
 
DESTINAÇÃO DO PRODUTO 
As cadeiras de banho giratórias Cap Vert são dispositivos de ajuda técnica. Estes produtos destinam-se a facilitar o acesso à 
banheira de pessoas com mobilidade reduzida. Este assento de banho rotativo foi concebido para permitir que um utilizador com 
mobilidade reduzida gire, permanecendo sentado, no interior da banheira para se lavar em posição sentada. É adequado para a 
maioria das banheiras standard, mas não para banheiras de canto, banheiras cujos rebordos superiores sejam irregulares ou 
perfilados, ou para algumas banheiras cujos painéis laterais sejam profundamente moldados. A estrutura pode ser ajustada para 
se adaptar à maioria das banheiras mais comuns. 
 
DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

  
O não cumprimento das precauções de utilização pode provocar riscos de ferimentos graves. 
 
 

• Não exceder o limite de peso de 130 kg. 
• Inspecionar todas as peças antes da montagem para garantir que não foram danificadas durante o transporte. Se houver danos 
resultantes do transporte – NÃO UTILIZAR. Contactar o seu revendedor para obter mais instruções. 
• Sentar-se sempre no centro do assento de banho giratório e não se apoiar no bordo do assento de banho, pois isso pode causar 
instabilidade. NÃO ficar de pé sobre o assento de banho. 
• Em caso de peças danificadas, partidas, gastas ou em falta, contactar o revendedor. 
• Não apertar excessivamente os parafusos de ajuste. 
• Certificar-se de que os suportes antiderrapantes estão corretamente fixados à banheira. 
 
 
 
 

1. Encosto 
2. Apoios de braços 
3. Alavanca de rotação do assento 
4. Parafuso de ajuste da largura de fixação na 

banheira 
5. Suporte antiderrapante 
6. Assento 
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MONTAGEM 
 
Montagem e instalação 
Retirar todas as peças da embalagem e verificar se não estão danificadas. Se constatar ou suspeitar de um defeito, não utilizar o 
aparelho. 
Se constatar ou suspeitar de um defeito, não utilizar o aparelho e contactar imediatamente o seu revendedor. 
 
Montagem do produto 
Deslizar cada apoio de braços para dentro dos tubos de posicionamento do conjunto do assento até que os clipes do botão com 
mola encaixem na posição correta. 
Deslizar a estrutura de montagem para dentro dos tubos de posicionamento do conjunto do assento. A estrutura é ajustável em 
largura; escolher a largura adequada à sua banheira. 
 
Montagem na banheira 
Colocar o assento sobre os rebordos planos da banheira. 
NOTA : Todos os pés da estrutura de montagem devem assentar sobre os lados planos da banheira. 
 
Se necessário, alargar a estrutura de montagem retirando os clipes de fixação, ajustando a largura da estrutura de modo a que 
fique o mais próximo possível da largura exterior da banheira e voltando a colocar os clipes. 
Verificar se todos os clipes estão corretamente recolocados e bem fixos. 
Fixar a estrutura de montagem utilizando as pinças localizadas sob o assento, rodando os volantes até que a estrutura fique fir-
memente encostada às paredes da banheira em ambos os lados. 
Verificar se a estrutura está bem fixa, mas não apertar excessivamente, pois isso pode danificar a banheira. 
 
NOTA : Se o assento for retirado e recolocado sobre a banheira, é importante reajustar as pinças de fixação, conforme indicado 
acima. 
 
UTILIZAÇÃO 
 

1. Levantar a pega de bloqueio e rodar até que o assento fique virado para o utilizador; baixar a pega e bloquear na po-
sição. 

2. Transferir o utilizador para o assento, levantar a pega de bloqueio e rodar lentamente para dentro da banheira, tendo o 
cuidado de levantar as pernas por cima do rebordo da banheira. 

3. Certificar-se de que o assento está bloqueado na posição correta e que já não roda livremente antes de iniciar a lava-
gem. 

 
MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO 

 
A ausência de manutenção e conservação do produto pode provocar riscos de ferimentos graves. 
 

• Limpar o produto e secá-lo após cada utilização. 
• Limpar periodicamente o assento de banho com um pano húmido e um detergente ou desinfetante suave. Por exemplo, pode 
ser utilizado um desinfetante suave à base de cloro. 
• O assento de banho também pode ser limpo num sistema aquoso até 80 ºC. 
• Verificar se o assento de banho roda facilmente, sem solavancos, e se bloqueia corretamente na posição. Se o mecanismo de 
bloqueio não parecer eficaz ou se existir movimento excessivo no aparelho, retirá-lo de serviço e contactar o seu revendedor. 
• Verificar a ausência de fissuras e danos no produto, especialmente no assento e no tubo de plástico. 
• Não utilizar em ambientes com temperatura superior a 60 ºC (por exemplo, saunas). 
• Em caso de avaria, não reparar o produto por conta própria. Consultar um revendedor autorizado. 
• Lista de verificação: 
Para manter o produto em bom estado, verificar antes de cada utilização e regularmente conforme indicado abaixo: 

Verificar o item 
 

Em qualquer momento Semanalmente 

Controlar o funcionamento do botão com mola que permite a rotação a 90° 
do produto 

X  

Controlar o estado do assento e dos apoios de braços  X 
Controlar o funcionamento dos parafusos antiderrapantes X  
Controlar se os suportes estão totalmente fixados nos rebordos da banheira X  
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MUDANÇA DE PROPRIETÁRIO 
O produto pode ser reutilizado. Deve ser previamente limpo e desinfetado de acordo com as instruções de higiene. Aquando da 
transferência do produto, certifique-se de entregar todos os documentos técnicos necessários ao novo utilizador. Previamente, o 
produto deverá ser inspecionado por um especialista autorizado. 
 
RECICLAGEM 
Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de ser eliminado, contactar o seu revendedor especializado. Se pretender efetuar a 
reciclagem por conta própria, informe-se junto da entidade local de gestão de resíduos sobre as diretrizes de eliminação. 
 
ARMAZENAMENTO 

 
O não cumprimento das condições de armazenamento pode provocar a deterioração do produto e, consequentemente, 
riscos de ferimentos graves. 
Não armazenar o produto durante um período prolongado perto de uma fonte de calor ou ao sol (por exemplo, atrás 

de uma janela ou perto de um radiador) nem perto de uma fonte de frio. Manter afastado de qualquer chama e fonte de faíscas. 
Respeitar as condições de arrumação e armazenamento do produto. 

 Num local seco e temperado 
 Proteger o produto com uma embalagem contra poeiras e corrosão (por exemplo, elementos abrasivos, areia, água do 

mar, ar salino) 
 Armazenar todas as peças desmontadas juntas, no mesmo local (ou identificá-las, se necessário), para evitar que sejam 

misturadas com outros produtos aquando da remontagem 
 Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer carga (não colocar objetos demasiado pesados sobre os 

elementos do produto, não os prender nem comprimir) 
 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 
 

Utilização em banheiras Largura interior máxima 66 cm 
Dimensões totais Larg. 71 x prof. 54 cm x altura 57 cm 
Dimensões do assento Larg.41 cm x prof.34 cm  
Estrutura  Alumínio 
Peso  4,9 kg 
Peso máximo autorizado 130 kg 

 
DURAÇÃO DE UTILIZAÇÃO 
A vida útil prevista deste produto é de 5 anos em condições normais de utilização, segurança e manutenção. Após este período, o 
produto pode continuar a ser utilizado desde que se mantenha em bom estado.  
 
GARANTIA 
Este produto tem uma garantia de dois anos a partir da data de compra pelo utilizador. A IDENTITÉS fornecerá peças de substituição 
para qualquer componente que se tenha partido devido a um defeito de fabrico, conceção ou material. Contactar o distribuidor 
onde adquiriu o produto caso necessite de apresentar uma reclamação. As avarias resultantes de danos acidentais, utilização 
inadequada, modificações ou desgaste não estão cobertas por esta garantia. Contactar o revendedor onde adquiriu o produto para 
aplicação da garantia. 
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Identités – ZA Pole 49
Bd de la Chanterie
49124 Saint Barthélemy d'ANJOU

Peso máximo autorizado  
130 kg


